
        
            
                
            
        

    
	АЛЬБЕРТО МОРАВИА

	ХҮНИЙ ҮР

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛЬБЕРТО МОРАВИА 
(1907 онд төржээ)

	Орчин үеийн хамгийн нэрт зохиолч Альберто нарийн төвөгтэй зөрчлийг уран бүтээлдээ тод томруун, хурц тодорхой тусгадаг бил ээ. Дөнгөж хорин хоёр настайдаа бичсэн «Үл тоомсорлогчид» романдаа жижиг хөрөнгөтний үзэл санаа, зан суртахууны мөхлийг дүрсэлсэн бол «Багт наадам» романдаа фашистын дэглэмийн үеийн хүнд жилүүдийг тусгажээ. Их зохиолчийн «Ромын өгүүллэгүүд» хэмээх эмхэтгэлд италийн нийгмийн янз бүрийн давхаргын амьдралыг хурц шүүмжлэлтэйгээр дүрсэлсэн байдаг.

	«Агостино» роман нь зохиолчийн реалист бичлэгийн тод илрэл болсноор барахгүй амьдралын ирээдүйн сайн сайхан, хүний сэтгэл санааг булаасан ирээдүйг нээдэг юм.

	Зохиолчийн зарим роман, өгүүллэгүүд нь амьдралын бодит байдлыг зөвхөн тоочин бичиж, зохиолынхоо баатруудын үзэл санааны өсөлт, эсэргүүцлийг анхаараагүй орхисон дутагдалтай тал бий.

	 


ХҮНИЙ ҮР

	Сайн үйлстний нийгэмлэгээс туслахаар ирсэн энэрэнгүй сэтгэлт хатагтайг юунд ийм олон хүүхэд хорвоод авчирсныг лавлахад сэтгэл тавгүй байсан эхнэр маань

	— Мөнгөтэй сэн бол кинонд явах сан. Мөнгөгүй болохоороо яая гэхэв, яаран хөнжилдөө шургацгаана. Тэгээд хүүхэд цуваад байх юм гэв. 

	Ийм үг сонссон сайх хатагтай алмайран гайхсанаа ганц ч үг дуугаралгүй гарч одлоо.

	— Цаг үргэлж үнэнээ хэлэх шаардлагагүй, юм ярихдаа хэнтэй юу ярихаа эхлээд сайтар бодож бай гэж би авгайгаа зэмлэж гарлаа.

	Би эхнэр аваагүй залуу ахуй цагтаа Ром хотноо болсон аллага таллага, амиа хорлосон, осол эндэл зэрэг хүнд учирч болох бүх л золгүй явдлыг тоочсон сонины мэдээг уншин цаг нөхцөөдөг байж бил ээ. Энэ бүх гунигт үйлсийн дотроос хэнд ч тохиолдож болох жирийн үйл лай мөртөө өрөвдөн хайрлах сэтгэлийг өөрийн эрхгүй төрүүлэх сониныхны «Арга тасарсан хэрэг» гэж нэрлэдэг тохиолдлыг хэзээ ч надад учрахгүй гэж бат итгэдэг байв.

	Тэр үед залуу байсан болохоороо олон ам бүл тэжээнэ гэдэг юу болохыг даанч мэддэггүй байжээ. Одоо ягуухан «Арга тасарсан хэрэгт» яахын аргагүй орж байгаагаа гайхан бодном. Урьд «хамгийн хүнд нөхцөлд амьдарч байна» гэж уншдаг сан. Одоо хамгийн ядуулаг хүнд нөхцөлд амьдарч байлаа.

	«Байшин гэж зөвхөн нэр зүүсэн байранд сууж байна» гэж уншиж байсан сан. Одоо би Тормаранчод хөнжил гудсаар дүүрсэн ганцхан өрөөнд эхнэр, зургаан хүүхдийн хамт амьдарч байгаа бөгөөд бороо Рипеттагийн Банк лугаа адил дээврээс нь асгарна. Үүнээс ч муу юм бишгүй л тохиолдоно. Хөөрхий муу эхнэр минь жирэмсэн болсноо мэдмэгц гэмт хэрэг үйлдэн хайр дурлалынхаа үр жимснээс салахаар шийдвэрлэв. 

	Үнэндээ энэ шийдвэрийг бид хоёр хамтарч гаргасан бөгөөд эхнэр маань долоо дахь удаагаа хөл хүндтэй болж байлаа. Түдэлгүй боломжтой цаг гармагц хүүхдээ сүмд орхин анхлан олох хүний энэрэнгүй сэтгэлд даатгахаар шийдлээ.

	Эхнэр маань урьд ирж байсан энэрэнгүй сэтгэлт хатагтайн тусламжаар эмнэлэгт төрж биеэ жаахан гайгүй болохоор шинэ хүүгийнхээ хамт Тормаранчод эргэж ирлээ. Гэрийнхээ босгыг алхмагц

	— Эмнэлгийн бүх төрлийн тусламж авсан ч эргэж ирэлгүй явчих тун дөхлөө гэв. Энэ үгийн утгыг ойлгосон мэт бяцхан хүү аймаар чанга хашхирлаа. Тэр бээр мяраатай хөөрхөн, цовоо чанга дуутай агаад шөнө сэрмэгц уйлан хайлан хэнийг ч үл унтуулна.

	Тавдугаар сард нэлээд дулаарч гадуур хувцасгүй явж болдог болмогц бид Тормаранчогоос Ром хотын зүг явлаа. Эхнэр маань хүүгээ цастай талд орхихоор бодсон мэт өдий төдий уранхай эдээр боон цээжиндээ чанга тэвэрнэ. Хот хүрмэгц сэтгэлийнхээ хямралыг далдлах гэсэн мэт амандаа орсныг хөвүүлэн хүндээр амьсгалахад үс нь салхинд хийсэн нүд нь бүлтэлзэнэ. Тэр хүүгээ орхих сүмийн тухай ярин, тэр сүм нь баячуудын мөргөдөг сүм байх ёстой, бид мэтийн ядуу амьтанд өгсөнд орвол гэртээ байлгасан нь дээр гэж өгүүлнэ. Түүгээр ч барахгүй тэр сүм нь эх дагинын сүм байх ёстой. Яагаад гэвэл эх дагина цорын ганц хүүтэй байсан болохоор учир шалтгааныг ойлгож хүссэн бүхэн бүтнэ гэж ярина. Энэ хийх гэж буй зүйл маань миний сэтгэлд нийцэхгүй байсан учир уур хүрч яриаг нь таслах санаа төрлөө. 

	— Над нэг санал байна хүүгээ Ариун Петрийн сүмд орхиё гэв. Эхнэр маань нэг хором яахаа ч мэдэхгүй байснаа

	— Үгүй ээ. Тэр талбай чинь цэргээр дүүрэн болохоор хэн ч ажиглахгүй. Үзэсгэлэнт дэлгүүрээр дүүрсэн Кондоттын гудамжны бяцхан цэцэрлэгт орхисон нь дээр. Тэр хавиар дандаа баячуул явна. Тэр л хамгийн тохиромжтой газар гэв.

	Автобусанд сууцгаан олны дунд дуу шуугүй л явцгаалаа. Эхнэр маань хүүгийнхээ өлгийг чандлан боох буюу нүүрийг нь харахаар өлгийг нь анхааралтай гэгч ярна. Бяцхан хүү навсархай өлгийдөө шигдэн улбар ягаан нүүрээ гарган нойрсоно. Хүүхдээ бид өөрсөдтэйгөө адил муу хувцасласан бөгөөд хамгийн сайхан нь хөх цэнхэр өнгийн бээлий бил ээ. Хүү маань түүнээ үзүүлэх гэсэн мэт өлгийнөөсөө гараа гарган суниана. 

	Бид Голдоний гудамжинд буумагц эхнэр маань яриагаа урсгаж гарлаа. Гоёл чимэглэлийн дэлгүүрийн цонхны үзмэрийн дэргэд зогсмогц эхнэр маань улаан өнгийн ямаан хилэнгээр бүрсэн тавиурыг заан

	— Ямар сайхан харагдаж байна вэ. Энэ хэсэгт хүмүүс гоёл чимэглэл буюу бусад гоо сайхан эд агуурс худалдан авахаар ирнэ. Ядуу хүмүүсийн хэрэглэх юм энд даанч алга. Худалдаа наймааныхаа завсар мөргөхөөр сүмд орно. Сайхан зан ааштай тэр хүмүүс хүүг харна. Тэгээд авах болно гэж ярина.

	Энэ бүхнийг өгүүлэхдээ гоёл чимэглэлийг ширтэн, хүүгээ цээжиндээ чанга тэврэн нүдээ томруулан өөрөө өөртэйгөө ярих мэт өгүүлэх тул би үг хэлж зүрхэлсэнгүй. 

	Сүмд орцгоолоо. Сүм жижигхэн агаад дотор талыг нийтэд нь шар гантигийг дуурайлган буджээ. Хажуудаа нэлээд олон бяцхан хагас дугуй тусгаарлагч өрөөнүүдтэйгээс гадна нэгэн том мөргөлийн ширээтэй ажээ. Миний эхнэр энэ бүхнийг мэддэг байсан бөгөөд одоо дахин харахад нь сэтгэлд таалагдсангүй гэнэ. Тэр бээр ариутгасан усанд хуруугаа норгон загалмайлан мөргөлөө. Дараа нь хүүгээ тэвэрсээр үл итгэх, үл таашаасан байдалтай сүмийг ширтэн тойрлоо. Сүмийн бөмбөгөр оройгоос, олон салаат чийдэнгийн дундуур хүйтэн боловч тод гэрэл тусна. Эхнэр маань нэг тусгаарлагч өрөөнөөс нөгөөд шилжин хүүгээ тэнд орхиж болох эсэхийг шалгасан мэт сандал ширээ, зураг нэг бүрийг ажна. Би энэ бүхнийг алсаас ажиглахын хамт орох хаалганаас нүдээ эс салгана. 

	Гэнэт хаалгаар алтан шар үстэй, улаан хувцастай ахай орж ирлээ. Бариу банзлаа бага зэрэг хүчлэн цөхрөн сууж нэг минут орчим залбирал үйлдэж загалмайлан мөргөөд биднийг харах ч үгүй гарч одлоо. Энэ бүхнийг ажиглаж байсан эхнэр минь

	— Үгүй, үгүй энд орхихгүй. Энд чинь ахайтай адил наргих цэнгэх, дэлгүүр хэсэхэд яарсан хүмүүс ирдэг юм байна. Өөр тийшээ явъя! гээд сүмээс гарлаа.

	Корсогоор өгсөн, эхнэр маань миний өмнө гүйх шахам явах тул би араас нь даган явсаар Венецийн талбайд буй нэг сүмд орлоо. Энэ сүм түрүүчийнхээс том, үй олон хөшигтэй тул бараг харанхуйгаас гадна шүүгээнүүд нь алталсан эд, бүрэнхийд гялалзах мөнгөн зүрхээр дүүрчээ. Энд нэлээд олон хүн байгааг явуут ажваас бүрх малгайтай хатагтай, сайхан хувцасласан эрчүүд байгаа нь нэлээд чинээлэг хүмүүс ажээ. Лам уншлагадаа сэтгэл нь хөөрөн гараа алдлан зогсоно. Сүмд байгсад цөм ламыг ширтэн зогсох нь бидэнд ашигтай, хэн ч биднийг ажихгүй гэж бодлоо. Би эхнэрээсээ

	— Энд орхих уу? гэж шивнэн асуулаа. Тэр толгой дохин зөвшөөрөв.

	Бид хажуугийн мөргөлийн тас харанхуй хөндий рүү чиглэлээ. Тэнд хэн ч байхгүй бөгөөд юу байгааг хэн ч анхаарахгүй аж. Эхнэр маань хүүгийнхээ нүүрийг өлгий нь нэг захаар бүтээн явахад саад болж байсан боодолтой юмаа тавих адил өлгийтэй хүүгээ сандал дээр тавилаа. Дараа нь сөгдөн бага зэрэг мөргөн гараараа нүүрээ дарахад би яах ч учраа олохгүй уг хөндийн ханыг бүрхсэн том бага янз бүрийн мөнгөн зүрхийг ширтлээ. Эхнэр маань цөхрөнгөө барсан баргар царайлан босож ягуухан загалмайлан мөргөөд аажуухан холдоход би дагалдан явлаа. 

	Энэ үед лам «Петр минь чи хааш одно вэ? гэж Есүс өгүүллээ» гэж чанга дуугаар уншина. Энэ нь надаас асуух мэт санагдана.

	Эхнэр маань тусгаарлагч хөшгийг ярахыг завдтал 

	— Хатагтай! сандал дээр боодолтой юмаа мартчихлаа! гэх дуу бид хоёрыг цочоолоо. Харвал бүхэл өдрийг нэг сүмээс нөгөөг дамжин өнгөрөөдөг тас хар хувцас бүхий хатагтай байлаа.

	— Аа их баярлалаа. Мартчихаж гэж эхнэр минь үглэнэ. Тэгээд боодолтой юмаа авч сүмээс үхсэн амьдын хооронд гарлаа. Сүмээс гармагц

	— Миний хөөрхий хүүг хэн ч авахгүй нь ээ гэж өгүүлэв. 

	Эхнэр маань эд агуурсаа нүд ирмэх зуур худалдах гэж төлөвлөөд худалдан авах ганц ч хүн олохгүй байгаа наймаачинтай адилхан мэт харагдана.

	Хэдийгээр эхнэр минь ядарсан ч гэсэн нисэх мэт дахин хурдан алхалж эхлэв. Гэгээн Апостолийн талбайд хүртэл сүм нь нээлттэй байлаа. Дотор нь ормогц уужим, зайтай, бүрий барааг хараад,

	— Бидний эрсэн газар маань энэ байна гэж шивнэлээ. 

	Тэгээд мөргөлийн хажуугийн булан руу шийдмэгхэн очоод хүүгээ вандан дээр тавиад үнссэн ч үгүй, мөргөсөн ч үгүй хөл доорх газар нь цөмрөх гэж байгаа мэт гарах хаалганы зүг хурдлав. 

	Хэд алхтал хүүхдийн уйлах чимээ сүм даяар цуурайтлаа. Хүүхэд хөхөө хөхөх цаг нь болсон тул өлсөн уйлжээ. Энэхүү чанга уйлах дуугаар эхнэр минь яахаа ч мэдэхгүй сандрав. Эхлээд гарах хаалганы зүг хэд харайснаа буцаж гүйнэ. Ингээд нааш цааш хэд гүйснээ хаана ч байгаагаа умартан вандан дээр сууж хүүгээ тэврэн хөхөө гаргахаар энгэрээ ярлаа. Хөхөө гаргамагц хүү өлсгөлөн чоно мэт бяцхан хоёр гараараа яаран барьж дуугай болтол,

	— Бурхны байранд ингэдэггүй юм. Гарцгаа, гудамжинд гарцгаа! гэж бүдүүлгээр хашхирах бүдүүн дуу сонсогдлоо. Харваас ямаан сахалтай өөрөөсөө их дуутай гэсгүй ажээ. Эхнэр маань босож хүүгийнхээ толгой, хөхөө сайтар далдлаад

	— Бурхдын хөрөгт эх дагиныг хүүгээ тэвэрснээр нь зурдаг бус уу? гэв.

	— Уухай, чи өөрийгөө эх дагинатай зүйрлэх зориг гаргана уу? гэж гэсгүй өгүүлнэ.

	Сүмээс гармагц Венецийн талбайн нэг цэцэрлэгт орж суулаа. Эхнэр маань хүүгээ хөхүүлсээр цатган унтуулав.

	Энэ үед шөнө болж сүм хаагдан, туйлдаж ядарсан тул дахин юм сэдэхэд хүнд байлаа. Ямар ч шаардлагагүй юм хийхийн тулд ийм их хүч чармайлт гаргасандаа арга барагдан

	— Орой боллоо. Би чадахгүй нь... нэг тийш нь болгоё гэж эхнэртээ хэлбээс

	— Чиний л үр шүү дээ! Муурт мах өгч байгаа юм шиг гудамжны нэг буланд ингээд хаячих юм уу? гэж уцаарлан хариулав.

	— Ингэж болохгүй. Зарим юмыг хэт бодож цаг алдахын оронд хийвэл хурдан хий. Эсвэл боль гэж намайг хэлэхэд

	— Чи намайг бодлоо өөрчилж дахин гэртээ аваачна гэж айж байна уу? Та нар эрэгтэйчүүд бүгдээрээ хулчгар амьтад гэж тэр үглэнэ. 

	Зөрж маргах цаг биш гэдгийг би ойлгож

	— Чамайг ойлгож байна. Санаа зовох хэрэггүй... Гэвч Тормаранчод ганцхан өрөөнд гар нүүрийн угаагуур ч үгүй, гал тогооны газар ч үгүй, өвөл хорхой шавж дунд, зун ялаа өтөн дунд өссөнөөс ингэсэн дээр гэдгийг бодооч гэж тайван аргадангуй өгүүллээ.

	Энэ удаа тэр хариу дуугарсангүй.

	Бид хоёр хаашаа яваагаа ч үл мэдэн үндэсний гудамжаар орон Нероны цамхгийн зүг өгслөө. Бидний доохон нэгэн хов хоосон налуу гудамжинд том хаалганы дэргэд бүдэг саарал суудлын тэрэг байгааг харлаа. Гэнэт над нэг бодол төрлөө. Би машинд ойртон хаалганы бариулыг дарвал хаалга нь нээгдлээ.

	— Хурдлаарай. Одоо цаг боллоо. Арын суудал дээр тавьчих гэж эхнэртээ хэллээ. Тэр дуулгавартай гэгч нь хүүгээ арын суудал дээр тавихад би хаалгыг нь хаав. Энэ бүхэн нэгэн хормын дотор болсон бөгөөд биднийг хэн ч харсангүй. Би эхнэрийнхээ гараас хөтлөн Кириналийн талбайн зүг гүйлээ.

	Талбай хов хоосон, ордны дэргэдэх хэдэн дэнлүүний гэрэлд саруулхан байлаа. Хэрмийн чанад Ром хотын шөнийн гэрэл гялбана. Эхнэр маань усан оргилуурт ойртон вандан дээр буруу харж суугаад уйлж гарлаа.

	— Яав, юу болов? гэж асуухад

	— Одоо хаячихсаны хойноо нэг юм дутаад байна. Энд цээжинд над наалдаж байсан нэг юм алга гэв.

	— Мэдээж хэрэг, гайгүй мартана гэж хайнгадуухан өгүүллээ. Тэр мөрөө хавчсанаа дахин уйлж гарлаа. Дараа нь гудамжны ус, салхины үлээлтэд хатах мэт гэнэт нулимс нь хатан талбай дээрх ордны нэгийг заан, ууртайяа босож

	— Би одоохон тэнд очиж энэ бүхнээ хаанд айлтгана гэв. 

	Би гараас нь барьж

	— Чи яав? Галзуурав уу? Хаан байхгүй гэдгийг чи мартаа юу? гэж хашхирлаа.

	— Надад ямар хамаатай юм бэ? Хааныг орлож байгаа хүнтэй юм уу, хэн байгаатай нь ярина гэв. 

	Тэгээд ордны хаалганы зүг гүйж эхэллээ.

	— Хүүш! Очиж хүүгээ авъя. Тийм ээ, хүнд өгөхгүй. Нэг байсан байгаагүй нь адилхан гэж намайг хэлээгүй бол ямар шуугиан үүсэх байсныг хэн мэдэх вэ.

	Энэ маань түүний бодож байсантай яв цав нийцсэн тул хаантай ярих санааг нь сарниуллаа.

	Машин байсан гудамж руу явж байхдаа:

	— Тэр чинь тэндээ байгаа бол уу? гэж лавлана.

	— Байлгүй яах вэ. Таван минут ч болоогүй байна шүү гэж би хариуллаа.

	Үнэхээр ч машин байж байлаа. Эхнэрийг маань машины хаалга яг онгойлготол хашааны хаалгаар дунд зэргийн настай намхан хүн гарч ирэн захирангуй дуугаар

	— Зогс! Зогс! Миний машинд юу эрнэ вэ? гэж хашхирлаа. Эхнэр маань эргэж харах ч үгүй арын суудлаас хүүгээ авахаар тонгойн

	— Би зөвхөн өөртөө л хамаарагдах юмаа авах гэж байна гэлээ.

	— Юу авна гэнэ. Миний машин... ойлгов уу? Минийх гэж нөгөө эр хашхирна.

	Манай эхнэрийг харсан болоосой. Тэр хүнд ойртон

	— Чиний юуг чинь авах гээ вэ? Бүү ай. Чиний юуг ч хэн ч авах гээгүй байна. Хэрэв би хүсвэл чиний муу машиныг нулимж орхино. Чи харж бай гээд машины хаалга руу нулиман зандран өгүүллээ.

	Тэр хүн гайхан

	— Тэр боодолтой юм гэхэд

	— Боодолтой юм биш. Миний хүү. Чи хар гээд хүүгийнхээ нүүрийг ил гарган үзүүлж, — Чи хоёр дахин төрлөө ч гэсэн эхнэртэйгээ ийм сайхан хүү төрүүлж чадахгүй. Чи надад гараа хүргэх гээд үзээрэй! Би хашхирч цагдаа дуудаад чамайг миний хүүг хулгайлах гэлээ гэнэ шүү гэв.

	Хөөрхий тэр хүн ийм олон юм сонсон нүүрээ улайлган амаа ангайн муужран унахад бэлэн байлаа. Дараа нь эхнэр маань яаралгүй алхалсаар гудамжны үзүүрт намайг гүйцэн ирэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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